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Nasilje nad ženama smatra se kršenjem ljud-
skih prava i oblikom diskriminacije žena i uk-
ljučuje sve radnje rodno zasnovanog nasilja 
koje rezultiraju ili mogu da rezultiraju fizičkom, 
seksualnom, psihološkom ili ekonomskom 
štetom ili patnjom za žene. Prijetnje takvim 
postupcima se također smatraju oblicima na-
silja i obuhvataju: prisilu, lišavanje slobode, 
zastrašivanje. Žrtve mogu biti pogođene i u 
javnoj i privatnoj sferi. Nasilje nad ženama uk-
ljučuje i nasilje u porodici. 

Konvencija o eliminacija svih oblika diskrimi-
nacije nad ženama (u daljem tekstu: CEDAW) 
i Opća preporuka br. 35 o rodno zasnovanom 
nasilju nad ženama koju je donio Komitet 
za eliminaciju diskriminacije žena (u daljem 
tesktu: CEDAW Komitet), a kojom se ažurira 
Opća preporuka CEDAW Komiteta br. 19 (1992.) 
su doprinijeli da se osigura priznanje rodno 
zasnovanog nasilja nad ženama kao oblika 
diskriminacije žena. U Općoj preporuci br. 28 
(2010.) o temeljnim obavezama država stra-
naka prema članu 2. Konvencije navodi se da 
su obaveze država članica poštivanje, zaštita 
i ispunjavanje prava žena bez diskriminacije 
i uživanje de iure i de facto ravnopravnosti.1 
Za efikasnu implementaciju obaveza važno je 
osigurati i dobru saradnju između institucija i 
organizacija civilnog društva, naročito uključu-
jući priznata i aktivna udruženja koje rade sa 
žrtvama krivičnih djela.

Generalna skupština Ujedinjenih nacija usvojila 
je 1993. godine Deklaraciju o eliminaciji nasilja 
nad ženama kojom su postavljeni temelji među-
narodnim naporima protiv nasilja nad ženama, 
kao i Pekinšku deklaraciju i Platformu za akciju iz 
1995. godine koje su identificirale iskorjenjivanje 
nasilje nad ženama kao strateški cilj.

1 Opća preporuka br. 28, tačka 9.
2 Presude Evropskog suda za ljudska prava: Kontrovo protiv Slovačke, presuda izrečena 31. maja 2007. godine, predstavka br. 7510/04; 
Opuz protiv Turske, presuda izrečena 9. juna 2009. godine, predstavka br. 33401/02; Branko Tomašič i drugi protiv Hrvatske, presuda 
izrečena 15. januara 2009. godine, predstavka, br. 46598/06, preuzeto iz COVID-19 i njegov uticaj na ljudska prava, pregled relevantne 
prakse Evropskog suda za ljudska prava, The AIRE CENTRE i CIVIL RIGHTS DEFENDERS.
3 Ibidem.
4 Valiuliene protiv Litvanije, presuda izrečena 26 . marta 2013. godine, predstavka br. 33234/07, preuzeto iz COVID-19 i njegov uticaj 

Konvencija o sprečavanju i borbi protiv nasilja 
nad ženama i nasilja u porodici Vijeća Evrope (u 
daljem tekstu: Istanbulska konvencija) je ključ-
ni regionalni dokument za zaštitu žena od nasi-
lja. Ratifikacijom Istanbulske konvencije zemlje 
Zapadnog Balkana i Turska su preuzele oba-
vezu da će usvojiti zakonodavne i druge mjere 
za sprečavanje nasilja nad ženama i da će sa 
potpunom posvećenošću spriječiti, istražiti, ka-
zniti i obezbijediti obeštećenje za nasilje obu-
hvaćeno Konvencijom.  Istanbulska konvencija, 
na taj način, jasno ukazuje da su države članice 
dužne osigurati sprovođenje regulatornih oba-
veza – domen zakonodavnog uređenja pitanja 
i operativnih obaveza - domen osiguranja im-
plementacije. Usvajanje odgovarajućeg zako-
nodavstva, kao regulatorna obaveza, uključuje 
i krivičnopravno zakonodavstvo koje treba da 
osigura istragu, gonjenje i kažnjavanje nasilni-
ka srazmjerno težini izvršenih djela.2 U domenu 
operativnih obaveze države su dužne da spri-
ječe nasilje, kao i da blagovremeno i efikasno 
istraže navode nasilja u porodici. Nasilje u po-
rodici otvara i pitanje kršenja Evropske konven-
cije o ljudskim pravima i osnovnim slobodama 
(u daljem tekstu: Evropska konvencija) i to čla-
nova 2. (pravo na život), 3. (zabrana nečovječ-
nog i ponižavajućeg postupanja), 8. (pravo na 
poštivanje privatnog i porodičnog života) i 14. 
(zabrana diskriminacije). 

Države će prekršiti član 2. Evropske konvencije 
u predmetu nasilja u porodici ako njeni organi 
ne pruže odgovarajuću zaštitu osobi od postu-
paka nedržavnog subjekta3, te ako su bili svje-
sni da je ta osoba u ozbiljnoj opasnosti.4 

Članom 3. Evropske konvencije (op.a.) država-
ma se nameće pozitivna obaveza da obezbije-
de da osobe pod njihovom nadležnošću budu 

 I UVOD
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zaštićene od svih oblika zlostavljanja, zabra-
njenih tim članom, uključujući i situacije kada 
to zlostavljanje vrše nedržavni subjekti. Kao i u 
slučaju člana 2., države shodno članu 3. imaju 
procesne, regulatorne i operativne obaveze u 
kontekstu nasilja u porodici. Države su dužne 
da spriječe nasilje u porodici i da blagovre-
meno i djelotvorno istražuju, gone i kažnja-
vaju slučajeve nasilja u porodici.5 Sud koristi 
i formulacije iz Istanbulske konvencije kako 
bi naglasio specifičan karakter nasilja u poro-
dici i značaj naročite savjesnosti u rješavanju 
predmeta nasilja u porodici i navodi da države 
imaju obavezu da, bez nepotrebnog odlaganja, 
vode istrage o oblicima nasilja obuhvaćenog 
Istanbulskom konvencijom i uvažavajući prava 
žrtava tokom svih faza krivičnog postupka.6

U odnosu na povredu člana 8. Evropske kon-
vencije u slučaju nasilja u porodici, Evropski 
sud je zauzeo stajalište: 

„Obaveze zabrane, sprečavanja, istraživanja, 
krivičnog gonjenja koje mogu postojati na 
osnovu člana 2. i 3. mogu također postojati i 
na osnovu člana 8. kada postupci između po-
jedinaca nisu dovoljno ozbiljni da bi došlo do 
primjene članova 2. i 3., ali kad oni imaju uti-
caja na moralni, fizički ili lični integritet neke 
osobe.7 

Sud nasilje u porodici izričito smatra oblikom 
rodno zasnovanog nasilja, koje pak predstav-
lja oblik diskriminacije žena. Propust države da 

na ljudska prava, pregled relevantne prakse Evropskog suda za ljudska prava, The AIRE CENTRE i CIVIL RIGHTS DEFENDERS.
5 Ibidem, str. 45.
6 Talpis protiv Italije, presuda izrečena 2. marta 2017. godine, predstavka br. 41237/14, preuzeto iz COVID-19 i njegov uticaj na ljudska 
prava, pregled relevantne prakse Evropskog suda za ljudska prava, The AIRE CENTRE i CIVIL RIGHTS DEFENDERS.
7 Bevacqua i S. Protiv Bugarske, presuda izrečena 12. juna 2008. godine, predstavka br. 71127/01, preuzeto iz COVID-19 i njegov uticaj 
na ljudska prava, pregled relevantne prakse Evropskog suda za ljudska prava, The AIRE CENTRE i CIVIL RIGHTS DEFENDERS, str. 58.
8 Opuz protiv Turske, presuda izrečena 9. juna 2009. godine, predstavka br. 3340/02, str. 184-192, preuzeto iz COVID-19 i njegov uticaj 
na ljudska prava, pregled relevantne prakse Evropskog suda za ljudska prava, The AIRE CENTRE i CIVIL RIGHTS DEFENDERS.
9 Ibidem.
10 Directive 2012/29/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 establishing minimum standards on the 
rights, support and protection of victims of crime, and replacing Council Framework Decision 2001/220/JHA, OJ L 315, 14.11.2012, pp. 
57-73 (available at https://eur-lex. europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1421925131614&uri=CELEX:32012L0029).
11 European Commission, Directorate-General for Justice and Consumers (2012), ‘DG Justice guidance document related to the trans-
position and implementation of Victims’ Rights Directive 2012/29/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 
2012 establishing minimum standard.

zaštiti žene od nasilja u porodici može dovesti 
do povrede njihovog prava na jednaku zaštitu 
pred zakonom, čak i kada taj propust nije na-
mjeran.8 Čak i u slučajevima kada je potreb-
no zakonodavstvo usvojeno, do diskriminacije 
može doći i zbog opšteg stava lokalnih vlasti, 
poput načina na koji se postupa prema žena-
ma u policijskim stanicama kada prijavljuju 
nasilje u porodici i pasivnosti sudova u pruža-
nju djelotvorne zaštite.9

Vezano za pitanje postupanja sa žrtvama nasi-
lja, uključujući i nasilje nad ženama, važno je 
ukazati da je Evropska unija usvojila Direktivu 
2012/29/EU o uspostavi minimalnih standarda 
za prava, podršku i zaštitu žrtava krivičnih dje-
la (u daljem tekstu: Direktiva o žrtvama).10 Iako 
ova direktiva obavezuje samo države članice 
Evropske unije, činjenica da su zemlje iz regio-
na iskazale namjeru za pridruživanje Evropskoj 
uniji stvara dugoročno obavezu harmonizacije 
nacionalnog zakonodavstva sa standardima 
Evropske unije. Osnovni cilj Direktive o pravima 
žrtava je „baviti se potrebama žrtve na indivi-
dualan način, na osnovu pojedinačne procjene 
i ciljanog i participativnog pristupa u pružanju 
informacija, podrške, zaštite i proceduralnih 
prava“.11 

Žrtvom se, prema Direktivi o žrtvama, ima sma-
trati osoba bez obzira na to da li je počinitelj 
identificiran, uhapšen, da li je protiv njega po-
krenuta krivična istraga ili je osuđen, te bez ob-
zira na porodični odnos između njih. 
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Rezultati istraživanja prezentirani u Studiji „Da 
li je pravda iznevjerila žene preživjele nasilja? 
Akciono orijentirane preporuke za efektivnu 
prevenciju, zaštitu i procesuiranje na Zapad-
nom Balkanu i Turskoj”12 ukazali su da zemlje 
regiona dijele slične ili identične probleme 
kada je u pitanju adekvatna zaštita preživjelih 
nasilja nad ženama. Studija, koju je pripremio 
Centar ženskih prava pod okriljem UN Women 
regionalnog programa za zaustavljanje nasilja 
nad ženama na Zapadnom Balkanu i Turskoj: 
„Primjena normi, promjena stavova“, finansira-
nog od strane EU, analizira propuste i neuspje-
he u pružanju odgovora na nasilje nad ženama 
u Albaniji, Bosni i Hercegovini, Kosovu13, Crnoj 
Gori, Sjevernoj Makedoniji, Srbiji i Turskoj, po-
smatrano iz perspektive stvarnih slučajeva, 
prijavljenih i procesuiranih unutar pravnog i 
institucionalnog sistema zaštite.14 

Niti u jednoj od navedenih zemalja ne posto-
ji jasan i efikasan sistem koordinacije između 
svih institucija u lancu zaštite, niti je uspostav-
ljen efikasan sistem praćenja pojedinačnih 
slučajeva. Ne postoji jedinstven i obavezujući 

12 Istraživanje je sproveo Centar ženskih prava iz Bosne iz Hercegovine, u  saradnji sa Analitikom, u okviru UN Women regionalnog 
programa za zaustavljanje nasilja nad ženama u zemljama Zapadnog Balkana i Turskoj: “Sprovođenje normi, promjena stavova”, 
finansiranog od Evropske unije, novembar 2019. godine. (https://cenppz.org.ba/wp-content/uploads/2020/05/Integral-Region-
al-study_Centar-zenskih-prava.pdf) 
13 Sve reference u ovom dokumentu koje se odnose na Kosovo će biti shvaćene da su u potpunosti u skladu sa Rezolucijom Vijeća 
sigurnosti UN 1244 (1999).
14 Preporuke i nalazi istraživanja validirani su tokom održanih 8 okruglih stolova širom regije uz učešće 140 predstavnika institucija 
sa svih nivoa zaštite i prevencije. Predstavnici u podcrtali da im nedostaje prostor i prilika za međudržavni i međusektorski dijalog, da 
se sastanu i diskutuju implikacije preporuka, pronađu zajedničke praznine ili prilike i uče iz standarda dobrih praksi i jedni od drugih.

obrazac za procjenu rizika u slučajevima nasi-
lja nad ženama. Ove manjkavosti čine sistem 
zaštite neefikasnim i koji, kao takav, ne odgo-
vara na stvarne potrebe preživjelih, a naročito 
žena i djevojčica iz manjinskih i marginalizira-
nih grupa. Nisu uspostavljeni mehanizmi koji 
bi pomogli institucijama da predvide potrebne 
korake za zaštitu preživjelih, čime bi se sprije-
čilo ponavljanje i eskalacija nasilja, uključujući 
i femicid. Čak i tamo gdje se predviđaju razu-
mne i konkretne procedure za zaštitu preži-
vjelih, one se u praksi često ne poštuju - zbog 
nedostatka znanja i svijesti ili pukog zanemari-
vanja od strane uključenih osoba. 

Ukratko, studije u zemljama pokazale su zna-
čajne nedostatke i ograničenja sistema zaštite 
žrtava/preživjelih nasilja nad ženama u praksi. 
Zaključci pozivaju na istinski interdisciplinar-
ni pristup koji bi nadišao stroge mehanizme 
zaštite i proširio se na polja kao što su anti-
diskriminacija, kao i na kontinuiranu edukaciju 
profesionalaca i zalaganje donosioca odluka za 
ostvarivanje međunarodnih standarda u ovoj 
oblasti.

II STANJE NA PROSTORU 
ZAPADNOG BALKANA 
I TURSKE



Faktor rizika nasilja - Karakteristika na bilo ko-
jem nivou: individualnom, relacijskom, u zajed-
nici ili društvu čije prisustvo povećava moguć-
nost da se nasilje dogodi ili ponovi.

Kontrola prinude - Strateški tok opresivnog 
ponašanja koji tipično karakterizira često fizič-
ko zlostavljanje i seksualna prisila u kombina-
ciji sa taktikom za zastrašivanja, degradiranja, 
izoliranja i kontroliranja žrtve.15

Kriza - lična, odnosno privatna situacija, ali se 
kao izraz mnogo češće koristi za opisivanje si-
tuacije sa potencijalnim negativnim posljedi-
cama u kojoj se nađe društvo kao cjelina ili po-
jedine organizacije i sistemi u okviru društva.

Krizna situacija - Ozbiljan incident koji utječe 
na sigurnost ljudi i okoline

Hitne mjere zaštite - Kratkoročno pravno sred-
stvo koje predviđa udaljavanje počinitelja na-
silja u porodici iz stana/kuće žrtve i zabranu 
vraćanja ili kontaktiranja žrtve. Također je po-
znato kao nalog za deložaciju, zaštitna mjera ili 
zabrana približavanja žrtvi, ovisno o nacional-
nom kontekstu.16 

Nalog za zaštitu -  Brzo pravno sredstvo za za-
štitu ljudi kojima prijeti opasnost od bilo ko-
jeg oblika nasilja zabranom, ograničavanjem ili 
propisivanjem određenog ponašanja od stra-
ne počinioca. Svaka naredba treba stupiti na 
snagu odmah nakon što je izdana i mora biti 
dostupna bez dugotrajnog sudskog postupka.17

Nasilje nad ženama  - Svaki čin rodno zasno-
vanog nasilja koje rezultira ili će vjerovatno re-

15 Stark, E. (2012), ‘The dangerousness of danger assessment’, Domestic Violence Report, Vol. 17, No 5, pp. 65-69
16 Council of Europe (CoE) (2011), Explanatory report to the Council of Europe Convention on preventing and combating violence 
against women and domestic violence, CoE, Paris (available at https://rm.coe.int/16800d383a).
17 Council of Europe (CoE) (2011), Explanatory report to the Council of Europe Convention on preventing and combating violence 
against women and domestic violence, CoE, Istanbul (available at https://rm.coe.int/16800d383a).
18 UN Deklaracija o eliminiranju nasilja nad ženama, New York, Ujedinjeni narodi, 1993. To podrazumijeva mnogo različitih oblika 
nasilja nad ženama i djevojkama, kao što je nasilje koje počini intimni partner, seksualno nasilje koje počini osoba koja nije partner, 
trgovina te štetne prakse kao što je žensko obrezivanje.
19 Vijeće Evrope, Konvencija Vijeća Evrope o prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici, CETS br. 210.
20 College of Policing, Authorised Professional Practice (APP), ‘Major investigation and public protection: victim safety and sup-
port’ (available at https://www. app.college.police.uk/app-content/major-investigation-and-public-protection/domestic-abuse/vic-
tim-safety-and-support/#safety-planning).

zultirati fizičkom, seksualnom ili psihološkom 
ili ekonomskom štetom ili patnjom po ženu, 
uključujući i prijetnju takvim činom, prisilu ili 
proizvoljno lišavanje slobode, bez obzira deša-
va li se to u javnom ili privatnom životu.18

Nasilje u porodici - Uključuje svaki čin fizičkog, 
seksualnog, psihološkog ili ekonomskog nasi-
lja koje, bilo u kući ili na javnom mjestu, počini 
osoba koja je član porodice ili osoba koja je 
intimni partner, bračni partner ili bivši partner 
žrtve, bez obzira na to da li žive zajedno.19 

Planiranje sigurnosti - Postupak putem kojeg 
se žrtve mogu obratiti odgovarajućim agenci-
jama kako bi razgovarali o povećanju lične si-
gurnosti i sigurnosti djece. Trebao bi biti dio 
partnerskog pristupa između stručnjaka, žr-
tava i djece i sadržavati procjenu nivoa rizika i 
razvijanje kriznog plana i plana za budućnost, 
kratkoročno i dugoročno. Policija ima ulogu 
u pomaganju u razvoju i podržavanju sigurnosnih 
planova kao dio njihovih procesa upravljanja ri-
zicima. Generalno, žrtva, uz pomoć nezavisnog 
savjetnika za nasilje u porodici ili druge nezavi-
sna službe zagovaranja, treba da vrši planiranje 
sigurnosti, uz mogućnost službenika da dopri-
nesu procesu implementiranja mjera sigurnosti 
kao dijela plana upravljanja rizikom ili akcionog 
plana. To bi trebalo provesti u dogovoru s drugim 
agencijama, na primjer vatrogasnom službom, 
stambenim službama i dječjim službama.20 

Predviđanje rizika - Proces procjene vjerovat-
noće nasilja ili recidiva koji će se dogoditi u 
budućnosti.

III TERMINOLOGIJA
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Prevencija rizika - Proces smanjenja vjerovat-
noće nasilja ili recidiva koji će se desiti u bu-
dućnosti.

Ponovljena viktimizacija - Ponavljanje viktimi-
zacije odnosi se na situaciju u kojoj ista osoba 
(žrtva) trpi štetne posljedice zbog izloženosti 
više od jednom krivičnom djelu u određenom 
vremenskom periodu.21

Procjena rizika - Procjena sigurnosnih rizika sa 
kojima se suočava konkretna žrtva, a koja se 
sprovodi od slučaja do slučaja, prema standar-
diziranim postupcima i u okviru multiagencij-
skog okvira. Procjena rizika uključuje procjenu 
rizika smrtnosti, ozbiljnosti situacije i rizika od 
ponovljenog nasilja.22 

Psihološko nasilje - Bilo koji čin ili ponašanje 
koji izazivaju psihološku štetu. Psihološko na-
silje može imati oblik, između ostalog, prisile, 
klevete, verbalne uvrede ili uznemiravanje.

Rizik - Situacija koja uključuje izloženost opa-
snosti od bilo kojeg oblika nasilja usmjerenog 
prema ženi.

Rizik i ranjivost - Procjena usmjerava pažnju 
na područja u kojima je potreba najizraže-
nija.

Rodno zasnovano nasilje - Oblik diskriminaci-
je koji ozbiljno narušava mogućnost žena da 
uživaju prava i slobode na osnovu ravnoprav-
nosti s muškarcima.23 Rodno zasnovano nasilje 
jest nasilje usmjereno protiv osobe zbog nje-
nog roda (uključujući rodni identitet/izražava-
nje) ili nasilje koje nesrazmjerno više pogađa 
osobe jednog roda. Konvencija Vijeća Evrope o 
sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama 
rodno uslovljeno nasilje se odnosi na nasilje 
koje je direktno usmjereno protiv žene upra-

21 Council of Europe (CoE) (2006), Recommendation Rec(2006)8 of the Committee of Ministers to Member States on assistance to 
crime victims, COE, Paris, https://rm.coe.int/16805afa5c.
22 Council of Europe (CoE) (2011), Convention on Preventing and combating violence against women and domestic violence, CoE, 
Paris, Art. 51 (available at https://rm.coe.int/168046031c).
23 UN-ova Konvencija o ukidanju svih oblika diskriminacije žena (CEDAW), Opća preporuka br. 19 o nasilju nad ženama, član 1.
24 Konvencija Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici, Komentari uz odredbe Konvencije, 
član 3., stav 44.
25 WHO, Svjetski izvještaj o nasilju i zdravlju.
26 Bilten generalnog sekretara Ujedinjenih naroda o zaštiti od seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja (PSEA) (ST/SGB/2003/13).
27 Robinson, A. L., Myhill, A., Wire, J., Roberts, J. and Tilley, N. (2016), Risk-led policing of domestic abuse and the DASH risk model, What 
Works Centre for Crime Reduction, College of Policing, Cardiff University, and Department of Security and Crime Science, University 
College London, Cardiff and London (available at http://www.college.police.uk/News/College-news/Documents/Risk-led_policing_
of_domestic_abuse_and_the_DASH_risk_model.pdf).

vo zbog toga što je žena, ili koje nesrazmjerno 
pogađa žene. Razlikuje se od ostalih vrsta na-
silja po tome što je upravo žrtvin rod primaran 
motiv za djela nasilja. Ova vrsta nasilja duboko 
je ukorijenjena u društvenim i kulturnim struk-
turama, normama i vrijednostima koje vladaju 
društvom, te se obično nastavlja zahvaljujući 
kulturi poricanja i šutnje.24

Seksualno zlostavljanje/nasilje - Svaki seksu-
alni čin, pokušaj ostvarenja seksualnog čina, 
neželjeni seksualni komentari ili kontakti te 
činovi trgovine, ili na drugi način usmjereni, 
a u vezi sa seksualnošću određene osobe i to 
upotrebom sile od strane bilo koje osobe, bez 
obzira na odnos između te osobe i žrtve/preži-
vjelog, u bilo kojem okruženju, uključujući, iz-
među ostalog, dom i radno mjesto.25 

Seksualno iskorištavanje - Svaki stvarni čin ili 
pokušaj zloupotrebe ugroženog položaja, ra-
zlike u moći ili povjerenja u seksualne svrhe 
uključujući, između ostalog, finansijsku, druš-
tvenu ili političku korist od seksualnog iskori-
štavanja druge osobe.26 

Upravljanje rizikom - Proces kojim nadležne 
vlasti upravljaju sigurnosnim rizicima utvrđe-
nim u procjeni rizika. Ove aktivnosti mogu biti 
usmjerene ka žrtvi (npr. planiranje sigurnosti), 
prema počiniocu (npr. korištenje policijskih 
ovlasti za traženje, otkrivanje i sprečavanje 
povređujućeg ponašanja) ili prema žrtvama i 
počiniocima u kombinaciji. Obim i vrsta pre-
duzetih aktivnosti treba se informirati procje-
nom rizika, koja se provodi u okviru multiagen-
cijskog okvira i nadgleda radi efikasnosti. Cilj 
ovih aktivnosti je da se pokuša smanjiti prijet-
nja koju predstavlja počinitelj i zaštiti žrtva od 
daljeg nasilja i zlostavljanja.27 
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Upućivanje - Način na koji žrtva stupa u kon-
takt s pojedinačnim stručnjakom ili instituci-
jom u vezi sa svojim slučajem te način na koji 
stručnjaci i institucije komuniciraju i sarađuju 
kako bi joj obezbijedili sveobuhvatnu podršku. 
Partneri u mreži upućivanja obično podrazumi-
jevaju različite vladine odjele, ženske organiza-
cije, organizacije na nivou zajednice, zdravstve-
ne institucije i druge.28 

Referalni sistem - Sistem upućivanja može 
se definirati kao sveobuhvatan institucional-
ni okvir koji povezuje u mrežu saradnje razne 
subjekte sa dobro definisanim i razgraničenim 
(iako se u nekim slučajevima preklapaju) man-
datima, odgovornostima i ovlaštenjima. Opći 

28 UNFPA 2010.
29 United Nations Population Fund (UNFPA) (2015), ‘Glossary’, Multi-sectoral response to GBV: an effective and coordinated way to 
protect and empower GBV victims/survivors, UNFPA Regional Office for Eastern Europe and Central Asia, Istanbul (available at http://
femroadmap.eu/MSR_Generic_model_eng.pdf)
30 Council of Europe (CoE) (2011), Convention on Preventing and combating violence against women and domestic violence, CoE, Paris 
(available at https:// rm.coe.int/168046031c).

cilj je osigurati zaštitu i pomoć žrtvama u njiho-
vim potpunom oporavku i osnaživanje; preven-
ciju rodno zasnovanog nasilja; procesuiranje 
počinilaca (tzv. tri „P“- Protection, Prevention 
and Prosecution-op.a.). Referalni mehanizmi 
rade na bazi efikasnih linija komunikacije i 
uspostavi jasno istaknutih puteva i procedura 
upućivanja, sa jasnim i jednostavnim sekvenci-
jalnim koracima.29 

Zaštitne mjere - Zakonodavne i druge mjere 
usmjerene na zaštitu žrtava kao i njihovih po-
rodica i svjedoka od bilo kojeg drugog oblika 
nasilja i reviktimizacije ili sekundarne viktimi-
zacije, u svim fazama istrage i sudskih postu-
paka.30
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Ovo poglavlje publikacije sumarno predstavlja 
okvir za procjenu rizika od nasilja nad ženama 
u zemljama Jugoistočne Evrope. Preciznije, pru-
ža informacije o pravnim i političkim postav-
kama, o instrumentima i pristupima procjeni 
rizika od nasilja i o provedenim strategijama 
za upravljanje rizikom u slučaju nasilja nad 
ženama tokom krize uzrokovane pandemijom 
korona virusa COVID-19. Pored toga, Smjernice 
predlažu opcije za poboljšanje, posebno kroz 
djelovanje subjekata odgovornih za sprečava-
nje nasilja nad ženama (u daljem tekstu: su-
bjekti).

Svjetska zdravstvena organizacija proglasila 
je COVID-19 globalnom pandemijom i svijet je 
ušao u najveću krizu nakon Drugog svjetskog 
rata. 

Kriza se odražava na sve sfere života, ali isto-
vremeno je pokazala opću nepripremljenost 
društva za efikasno djelovanje u kriznim situ-
acijama, na što ukazuju različiti faktori. U cilju 
sprečavanja širenja pandemije uspostavljen je 
niz mjera na globalnom, regionalnom, nacio-
nalnom i lokalnom nivou koje imaju uticaj na 
organizovanje života svakog pojedinca, što ima 
uticaj i na odnose u užoj zajednici, kao što je 
porodica, ali i šire. Ovdje se, prije svega, misli 
na ograničenja kretanja, uvođenje policijskog 
sata, rad od kuće, ograničen rad trgovina, apo-
teka i drugih objekata za snabdjevanje. Ne-
sumnjivo da je suočavanje sa krizom otvorilo 
niz pitanja, za građane, prije svega, kako se po-
našati u sasvim novim životnim okolnostima, a 
za upravljačke strukture kako djelovati u cilju 
izvršavanja svojih osnovnih funkcija, ali i u izvr-
šavanju mjera koje su uvedene zbog pandemi-
je, odnosno, kako upravljati u kriznoj situaciji. 
Potreba brzog djelovanja ostavlja veoma ogra-
ničen prostor za procjenu i planiranje, a nedo-
statak prethodno sačinjenih planova za krizno 
djelovanje pokazao je sve slabosti upravljanja 
u svim sferama života. Institucionalni odgovor 
na pandemiju je uglavnom na ad hoc principu, 
sa veoma intezivnim promjenama vezanim za 

mjere koje su donose i primjenjuju. U tom svje-
tlu, potrebno je posmatrati i pitanje djelovanja 
institucija na sprečavanju nasilja nad ženama 
u kriznim situacijama. 

Procjena rizika i upravljanje rizikom kako bi se 
spriječilo ponavljanje i eskalacija nasilja nad 
ženama integrirani su u zakonodavni i politički 
okvir o nasilju nad ženama Ujedinjenih naci-
ja, Vijeća Evrope i EU, uspostavljajući eksplicit-
ne veze između procjene rizika i posljedičnih 
radnji za podršku i zaštitu žrtava. Istovremeno, 
pitanje procjene rizika i/ili upravljanje rizikom 
vezano za nasilje nad ženama u zemljama regi-
ona je najčešće ugrađeno u neki oblik strateš-
kog dokumenta javnih politika, kao što su na-
cionalni akcioni planovi ili strategije, a veoma 
rijetko u nacionalnom zakonodavstvu. 

Procjena rizika predstavlja metodologiju ko-
jom se utvrđuje priroda i obim rizika, analizi-
raju potencijalne opasnosti i vrši procjena po-
stojećih uslova ranjivosti koji bi zajedno mogli 
uticati na povećanje nasilja nad ženama. Pro-
cjene rizika i pridružene procjene izloženosti, 
ranjivosti i različitih kapaciteta institucija pru-
žaju dokaze donosiocima odluka kada razma-
traju strategije ublažavanja i razvoja i kada 
planiraju i provode aktivnosti pripremanja, re-
agovanja i oporavka. 

Svjesni situacije vezano za nasilje nad ženama, 
mnoge međunarodne organizacije su donijele 
različite akte (deklaracije, smjernice, itd.) kako 
bi ukazale vlastima da pandemijom nisu pre-
stale obaveze primjene međunarodnih stan-
darda koje je država ratifikovala, čak naprotiv, 
obaveze su povećane, s obzirom na visok ste-
pen rizika da mjere uvedene zbog pandemi-
je pogoduju nasilju nad ženama, pa čak i da 
uzrokuju pojavu situacijskog nasilja. U nastav-
ku ćemo ukazati na neke od ovih dokumenata 
koje države Zapadnog Balkana i Turska trebaju 
imati u vidu kod urgentnog djelovanja u oblasti 
nasilja nad ženama, te na taj način spriječiti 
njegovu eskalaciju:

IV POSTUPANJE U 
KRIZNOJ SITUACIJI 
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• Deklaracija o primjeni Istanbulske konvencije 
tokom COVID-19: Postoji hitna potreba da vlade 
primjene odgovarajuće smjernice za podršku 
žrtvama nasilja, ali i da podrže pružatelje uslu-
ga u pružanju odgovarajuće podrške žrtvama 
nasilja, posebno u pristupu preživjelih prav-
di. S tim u vezi, Komitet članica Konvencije o 
sprečavanju i suzbijanju nasilja prema ženama 
i nasilja u porodici (Istanbulska konvencija) je 
20. aprila 2020. godine izdao Deklaraciju koja 
sadrži mjere usmjerene na primjenu Konvenci-
je tokom pandemije COVID-19 (u daljem tekstu: 
Deklaracija). Deklaracija ponovno potvrđuje 
važnost načela i zahtjeva Istanbulske konven-
cije u područjima prevencije, zaštite, krivičnog 
procesuiranja i integrisanih politika pod tre-
nutnim izuzetnim okolnostima. Deklaracijom 
se pozivaju države članice koje su ratifikovale 
Istanbulsku konvenciju da ove standarde i pre-
poruke iskoriste kao smjernice za djelovanje 
vlada tokom pandemije. 

• Smjernice CEDAW Komiteta: Vezano za djelo-
vanje tokom pandemije, Komitet za eliminaciju 
svih oblika diskriminacije je pozvao na zajed-
ničko djelovanje protiv pandemije COVID-19 iz 
perspektive ženskih prava, tražeći učešće svih 
ključnih aktera, a posebno država potpisnica 
Konvencije o eliminaciji svih oblika diskrimina-
cije žena (u daljem tekstu: CEDAW Konvencija), 
te je donio smjernice za države da ublaže po-
guban utjecaj koji pandemija ima naročito na 
žene i djevojke.31 CEDAW Komitet je istakao da 
su posljedice pandemije utjecale na žene na 
neproporcionalan i teži način i da su žene isku-
sile višestruke i složene oblike diskriminacije, 
dok su bile u prvim redovima reakcija, kod kuće, 
u zdravstvu i u raznim sektorima proizvodnje.32 

31 CEDAW - Committee on the Elimination of Discrimination against Women - Call for joint action in the times of the COVID-19 pan-
demic from 21 april 2020, OHCHR, Human Rights Treaties Branch September 2020 Compilation of statements by human rights treaty 
bodies in the context of COVID-19, https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/TB/COVID19/External_TB_statements_COVID19.pdf, 
str. 37-39.
32 CEDAW - Committee on the Elimination of Discrimination against Women - Call for joint action in the times of the COVID-19 pan-
demic (21 April 2020) , OHCHR, Human Rights Treaties Branch September 2020 Compilation of statements by human rights treaty 
bodies in the context of COVID-19, https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/TB/COVID19/External_TB_statements_COVID19.pdf 
33 Ibid, str. 38.
34 Ibid, str. 39.
35 Ibid.
36 COVID-19 GUIDANCE, Office of the High Commisener for Human Rights, 20. april 2020. godine, https://www.ohchr.org/EN/NewsEv-
ents/Pages/COVID-19.aspx

CEDAW Komitet je pozvao na konceptualizaciju 
modela podrške za poticanje lokalnog djelova-
nja u načinu odozdo prema gore, na osnovu 
strateške pretpostavke da su u takvoj global-
noj krizi važne sve lokalne grupe i pojedinačni 
postupci.33 Ovo zahtjeva jačanje nacionalnih 
mehanizama za unapređenje položaja žena sa 
standardizovanom infrastrukturom za efika-
snost i djelotvornost u ostvarivanju globalnih 
okvira i ciljeva rodne politike. Države moraju 
aktivirati i održavati ove mehanizme i razvijati 
ih dalje tokom i nakon krize COVID-19. Države 
ne bi trebale ni potkopavati, ni marginalizira-
ti niti smanjivati ​​finansijske resurse za rodnu 
ravnopravnost, nego, obratno, koristiti priliku 
da preispitaju svoje poslovanje, da planiraju i 
izvrše dalja ulaganja u ovo područje. Ovi koraci 
bit će ključni za osiguravanje rodne ravnoprav-
nosti i osnaživanje žena i ženskog vođstva i 
cjelovitog učestvovanja u donošenju odluka u 
periodu „rekonvalescencije“ društava.34 Pored 
toga, postoji potreba za povećanjem podrške 
akterima civilnog društva kako bi dospjeli do 
svih segmenata stanovništva i bavili se as-
pektima svakodnevnog života žena i djevojaka 
kako bi se osiguralo da dobiju odgovarajuću 
podršku.35 U smjernicama, CEDAW Komitet je 
naglasio važnost upotrebe moderne tehnolo-
gije na učinkovitiji, pristupačniji, inkluzivniji, 
rodno osjetljiviji i obuhvatniji način

• Smjernice OHCHR: Visoki komesarijat za ljud-
ska prava (OHCHR) je 20. aprila 2020. godine 
usvojio Smjernice COVID-19 vezano za pitanje 
uticaja pandemije na ljudska prava36 i ukazao 
na neke od ključnih radnji koje države i druge 
zainteresirane strane mogu poduzeti u oblasti 
sprečavanja rodno zasnovanog nasilja.
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Države u regionu su različito odgovorile na 
pandemiju COVID-19, uvodeći mjere koje su 
značajno ograničavale prava i slobode građa-
na, pozivajući se na neophodnost takvog dje-
lovanja u cilju zaštite života i zdravlja građana, 
ali je izostajala ocjena proporcionalnosti ogra-
ničenja u odnosu na cilj mjera, zbog čega su se 
građani u nekim državama obraćali ustavnom 
sudu. Mjere su uglavnom uključivale: zabranu 
kretanja i potpunu zabrana kretanja osobama 
mlađim od 18 i starijim od 65 godina; policijski 
sat, uglavnom u toku noći i/ili u dane viken-
da; zabranu okupljanja; skraćeno radno vrije-
me institucija ili organizovanje rada od kuće 
sa uspostavljenim dežurstvima u cilju osigu-
ranja minimalnog funkcioniranja institucija; 
promjene djelovanja institucija na način da je 
djelovanje ovlaštenih servisnih institucija i in-
stitucija za provedbu zakona preusmjereno na 
podjelu paketa pomoći (centri za socijalni rad) 
i poštivanje mjera izolacije i praćenje kršenja 
policijskog sata (policija). Ove je značajno s 
obzirom da su ove dvije institucije po zakonu 
ključne za prijavu nasilja u porodici, te pred-
laganje i nadzor nad izvršenjem hitnih mjera 
zaštite u odnosu na počinitelje nasilja. 

Istovremeno, tužilaštva su radila na principu 
dežura, a sudovi su najčešće postupali samo 
u krivičnim predmetima za teška krivična djela 
i predmetima koji po zakonu nose oznaku hit-
nosti. Ustanove za pravnu pomoć nisu pružale 
pravnu pomoć za one zbog kojih su osnovani, 
jer sudovi nisu radili, i samim tim nisu obavljali 
svoju primarnu ulogu.

Policija je imala prioritetni zadatak, a to je pra-
ćenje policijskog sata i mjera izolacije. Kapaci-

37 Primjer Preporuke Institucije Ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine za postupanje nadležnih u situaciji pojačanog 
rizika od nasilja u porodici zbog mjera izolacije radi suzbijanja pandemije COVID-19.
38 U jednom predmetu Centra za ženska prava Zenica, osuđenik koji čeka izvršenje kazne zatvora je 14 dana izbjegavao vratiti 
4-mjesečnu bebu majci koja se obratila Centru za pomoć.
39 Centar za ženska prava je zabilježio da je stopa psihološkog nasilja kod žena koje su se obraćale Centru prije izbijanja COVID-19 
bila 48%, a fizičkog 11% , dok je na početku pandemije izjednačena.

teti policije za praćenje kršenja hitnih zaštitnih 
mjera u slučajevima nasilja su bili ograničeni, 
pružajući nasilniku slobodu da krši izrečenu 
mjeru zaštite, čime su ugrožavani životi žena i 
djece. Prijave nasilja policiji, prema navodima 
Odjela za pravnu i psihološku podršku ženama 
Centra ženskih prava, su često završavale bez 
službene zabilješke, a samim time nisu stizale 
ni do tužilaštva, čiji je rad također ograničen.37

Centri za socijalni rad su sopstveni nedostatak 
djelovanja pravdali donošenim naredbama o 
načinu rada institucija tokom pandemije CO-
VID-19, ističući da nemaju dovoljno ni ljudskih 
niti tehničkih kapaciteta da izlaze na teren, iako 
su dobijali upite od žena koje nisu znale šta da 
učine u slučajevima kada očevi ne postupaju 
po rješenju suda i ne vraćaju djecu majkama 
prema ugovorenom vremenu i datumu.38

Istovremeno, nevladine organizacije su zabilje-
žile povećan broj prijava nasilja, ali  i drugih 
zahtjeva žena, jer su ženama, u stanju duboke 
uznemirenosti i nesigurnosti za vlastiti život i 
živote svoje djece zbog doživljenog nasilja, bili 
potrebni razgovori sa profesionalnim terapeu-
tima i terapijske sesije.39 Zabilježen je i pove-
ćan broj prijetnji putem informaciono-komu-
nikacionih tehnologija (IKT) koje se ogledaju u 
prijetnjama ubistvom i objavljivanjem zajed-
ničkih fotografija eksplicitnog sadržaja putem 
društvenih mreža. Žene su istjerivane iz kuće i 
to u vrijeme nakon policijskog sata.

Nesumnjivo je da su mjere vlada i institucija 
vezane za pandemiju COVID-19 uticale i na (ne)
rješavanje slučajeva nasilja nad ženama, jer se 
kod donošenja restriktivnih mjera nije vodilo 
računa o tome da one mogu biti okidač za re-

 V OKVIR ZA PROCJENU RIZIKA 
I UPRAVLJANJE RIZIKOM  
NA TERITORIJI ZAPADNOG 
BALKANA I TURSKE
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traumatizaciju, naročito kod osoba sa ratnom 
traumom. 

Razdoblje pandemije COVID-19 donijelo je sa 
sobom puno dramatičnih životnih promjena: 
strah za zdravlje, nagla promjena načina rada, 
osjećaj gubitka kontrole, strah za finansijsku 
budućnost, školovanje i dobrobit djece, mo-
gućnost gubitka radnog mjesta (zbog izolacije), 
što je bio jedan od razloga za pojavu narušenih 
partnerskih odnosa.40 

Odlukama kriznih štabova uvedene su nared-
be o ograničenju kretanja za osobe mlađe od 
18 godina. Takva su naređenja indirektno utje-
cala na žene koje su doživjele nasilje, jer nisu 
mogle potražiti pomoć zbog nemogućnosti da 
dijete/djecu ostave same, bez njege i nadzora.

Žene koje su se obraćale nevladinim organiza-
cijama za pomoć su navodile da su se obraćale 
postojećim SOS telefonima, ali da nisu dobile 
podršku koja je zahtijevala posredovanje pre-
ma institucijama, već su dobile osnovne savje-
te da mogu nazvati policiju i centre za socijalni 
rad i prijaviti nasilje.41 

Seminari koje je sproveo Centar ženskih prava 
u periodu juli-novembar 2020. godine, uz uče-
šće 90 predstavnika institucija u sistemu za-
štite iz Bosne i Hercegovine, Srbije, Crne Gore, 

40 SEMINAR: „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, hitnih okolnosti i restriktivnih 
mjera“, – BOSNA I HERCEGOVINA, održan dana 01. i 02.09. 2020 godine.
41 Ibidem.
42 Stres (od engl. stress – pritisak ili napetost na tijelo) je odgovor tijela na situaciju koju osoba doživljava kao ugrožavajuću, opasnu 
ili prijeteću za svoj tjelesni ili psihički integritet.
43 Nurka Babović, sociologinja i terapeutkinja, prezentacija na online treningu: “Društvena marginalizacija problema nasilja nad 
ženama u situacijama prisilne izolacije, hitnih okolnosti  i restriktivnih mjera“.
44 ZAPISNIK SA ONLINE SEMINARA – CRNA GORA, „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne 
izolacije, hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 1. i 2. juli 2020. godine-

Kosova, Sjeverne Makedonije, Albanije i Turske,  
pokazali su da je tokom pandemije u praksi 
došlo do povećanog „situacijskog nasilja“ u 
porodici, kao oblika nasilja. Sam naziv ukazu-
je da određene situacije koje su uzrokovane 
društvenim odnosima, prirodnim katastrofa-
ma (zemljotresi, poplave i dr.), pandemijom i 
sl. predstavljaju visok stepen rizika za pojavu 
nasilje nad ženama i u sredinama i zajednica-
ma gdje prethodno nasilje nije bilo registrova-
no. Posebno je izraženo situacijsko partnersko 
nasilje koje se neposredno veže uz povećanu 
razinu stresa, uzrokovanu djelovanjem vanj-
skih faktora koji stvaraju strah42 i nesigurnost.43 
Stresne situacije umanjuju sposobnost osobe 
za rješavanje konfliktnih situacija, što je često 
okidač za nasilje u porodici. U vrijeme pande-
mije, ovo stanje se dodatno pogoršalo fizičkom 
društvenom izolacijom, manifestovanom kroz 
rad roditelja od kuće; brizi o djeci i njihovom 
školovanju, te brizi o roditeljima i bolesnim 
članovima porodice. Istovremeno, u porodi-
cama u kojima se nasilje već desilo, nove ži-
votne okolnosti su dodatno povećale rizik od 
ponavljanja i eskalacije. Tokom pandemije su 
registrirane i određene dobre prakse, kao što 
je uspostava mobilne aplikacije „Budi sigurna“. 
Takvi primjeri dobre prakse mogu biti model i 
za druge države.44
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6.1. Upravljanje tokom krize
Pandemija COVID-19 je pokazala važnost uspo-
stave mjera za upravljanje procesima tokom 
kriza. Djelotvorno vođenje kriznih situacija 
štiti uspostavljeni javni poredak, a time i gra-
đane i društvo u cjelini, te može odlučujuće 
djelovati na njihov opstanak. Pripremljenost 
je ključna pretpostavka za upravljanja kriznim 
situacijama, jednako kao i prepoznavanje kri-
ze prije nego što nastupi. Ukoliko su izosta-
le pripreme ili iste nisu adekvatne, ključno je 
osigurati hitno društveno restrukturiranje na 
način da korištenje dostupnih resursa bude 
u funkciji djelovanja na uzročnike krize, uz 
nastojanje da se održi maksimalan nivou do-
stignutog razvoja u svim sferama života. Ovo 
zahtijeva, prije svega, da se kod donošenja i 
usvajanja mjera vodi računa o njihovoj pro-
porcionalnosti u odnosu na cilj koji se želi 
postići, gdje je procjena uticaja od ključne 
važnosti, kako bi se izbjeglo da intervencije 
u jednom društvenom segmentu naprave ne-
sagledive štete u drugom segmentu. 

Izostanak planiranja ili izostanak planskog 
pristupa može usporiti odgovor na krizne si-
tuacije, na način da se reaguje tek kada eska-
liraju. Samo planiranje zahtijeva definisanje 
prioriteta, za što je neophodno postojanje 
analitičkih informacija u odnosu na situacije 
koje mogu zahtijevati pojačanu i hitnu pozor-
nost. Prikupljanje i obrada analitičkih infor-
macija predstavlja osnovu za procjenu rizika. 
U tom smislu, korištenjem, između ostalog i 
informacijsko-komunikacijskih tehnologija, 
na regionalnom nivou je poduzet niz aktivno-
sti kako bi se izvršila procjena rizika eskalacije 
nasilja nad ženama uzrokovanog krizom zbog 
pandemije. 

Organizovani su seminari, istraživanja i dru-
ge aktivnosti, koje su korištene kao osnova 
za izradu Smjernica. Upravo su seminari koje 
je organizovao Centar, uz podršku UN Wo-

men, pružili osnovne analitčke informacije na 
osnovu kojih je bilo moguće definisati priori-
tete koji trebaju biti obuhvaćeni planovima za 
krizno djelovanje u cilju sprečavanja eskala-
cije nasilja nad ženama, ali su poslužili i kao 
osnova na temelju koje je bilo moguće defini-
rati smjernice o načinu postupanja u odnosu 
na definisane prioritete. Kroz aktivnosti koje 
je proveo Centar postignut je regionalni kon-
senzus o svrsi i ciljevima Smjernica, a naročito 
o ključnim temama, prioritetima i uspostav-
ljenim principima Smjernica. Navedene aktiv-
nosti su poslužile i kao kanal za prikupljanje 
potpunijih informacija o sprečavanju nasilja 
nad ženama, uključujući informacije o zakono-
davstvu, institucionalnim mehanizmima, a po-
sebno o prioritetima i ograničenjima. 

Iako ne postoji jedinstvena definicija krize u 
oblasti sprečavanja nasilja u porodici, krizu 
je potrebno posmatrati kao nastupajući rizik 
koji može onemogućiti efikasno postupanje 
nadležnih organa u slučaju nasilja nad žena-
ma, što dugoročno može uzrokovati njegovu 
eskalaciju. Naime, kriza utiče na cjelokupan 
sistem uspostavljenih mjera za sprečavanje 
i suzbijanje nasilja nad ženama, jer ome-
ta normalno djelovanje svih institucija. Ovo 
je dodatno usložnjeno činjenicom da krizni 
štabovi koji su uspostavljeni u državama u 
cilju sprečavanja pandemije, uglavnom nisu 
donijeli nikakve smjernice za postupanje u 
slučajevima nasilja, niti su vršili konsultacije 
sa nadležnim organima koji djeluju u oblasti 
sprečavanja nasilja nad ženama. Istovremeno, 
kroz donošenje mjera, krizni štabovi su vršili 
„mobilizaciju“ resursa institucija koje imaju 
odgovornost da djeluju u oblasti nasilja nad 
ženama. Mobilizacija je vršena na način da su 
tim institucijama nametnuti novi prioriteti, 
kao što je provjera izvršavanja rješenja o izo-
laciji, poštivanje mjera ograničenja kretanja 
za određene kategorije stanovništva u toku 
policijskog sata, a nekima je i mijenjana os-
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novna funkcija, kao što je slučaj sa centrima 
za socijalni rad koji su dijelili pakete, gdje je 
zanemarena njihova uloga u slučajevima na-
silja u porodici i praćenju provedbe izrečenih 
mjera zaštite.45

Seminari su pokazali mnogo dramatičnih ži-
votnih promjena koje su doživjeli i sami pro-
fesionalci, kao i nesnalaženje sa promjenom 
ustaljenog načina rada, što je uticalo na ste-
pen efikasnosti i djelotvornosti odgovora in-
stitucija da spriječe ili zaustave nasilje. Insti-
tucije su formalno radile, ali na način da su se 
još više udaljile od svojih nadležnosti vezano 
za zaštitu žrtava.46 Problem nedostatka speci-
jaliziranih unutrašnjih struktura u institucija-
ma odgovornim za sprečavanje nasilja u po-
rodici (odjeli/imenovane odgovorne osobe) 
koje se bave isključivo problematikom nasilja 
nad ženama i obučenog osoblja unutar svake 
institucije je prepoznat kao ključni problem.47 
Sve navedeno je dovelo do toga da smještaj-
ni kapaciteti sigurnih kuća nisu radili kako je 
planirano; nije bilo velikih pomaka u odno-
su na broj izrečenih mjera, a nedostajao je i 
monitoring izvršenja mjera.48 Žrtve su ostale 
izvan zaštite, što je suprotno Agendi 2030 „to 
leave no one behind“. 

Nedostatak kriznog menadžmenta unutar in-
stitucija se pokazao kao jedna od slabosti u 
cijelom regionu gdje je, među ostalim funkcija-
ma, jedna posebno nedostajala, a to je koordi-
nacija aktivnosti koja je bila naročito poželjna 
kako bi se minimizirale posljedice koje je kriza 
izazvala.

U toku pandemije su registrovani sporadični 
pozitivni primjeri koji su pokazali da sistem 
može funkcionisati u kriznoj situaciji, ali da je 
to postupanje uglavnom vezano za senzibilira-
nost i lični pristup odgovornih osoba, s obzi-

45 ZAPISNIK SA ONLINE SEMINARA – SRBIJA,  „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, 
hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 7. i 8. juli 2020. godine.
46 Ibidem.
47 Istaknuto tokom sve tri online organizirane trening sesije.
48 ZAPISNIK  SA ONLINE SEMINARA – SRBIJA,  „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, 
hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 7. i 8. juli 2020. godine.
49 Ibidem.
50 SEMINAR: „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, hitnih okolnosti i restriktivnih 
mjera“, – BOSNA I HERCEGOVINA, održan dana 01. i 02.09.2020 godine.
51 ZAPISNIK SA ONLINE SEMINARA – CRNA GORA, „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne 
izolacije, hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 1. i 2. juli 2020. godine.

rom da nisu uspostavljena institucionalna rje-
šenja.49 

Bez obzira na stepen saradnje i koordinacije 
između organa, praksa sačinjavanja individu-
alnih planova za žrtve uglavnom nije uspostav-
ljena, kao ni razmjena relevantne dokumen-
tacije između institucija. Nesumnjivo, postoji 
potreba da na predmetima nasilja rade struč-
njaci koji mogu rukovati cijelim predmetom i 
koji će biti uvezani sa drugim institucijama u 
lancu sistema zaštite. Istaknuto je i da bi to-
kom pandemije bilo mnogo lakše raditi da su 
pri svim institucijama (npr. centar za socijalni 
rad, policija...) imali 2-3 osobe koje su obučene 
za rad na predmetima nasilja. Sistemsko rješa-
vanje ovog problema uveliko bi pomoglo radu 
na predmetima nasilja.50

Otklanjanje problema nedostatka multisekto-
ralne saradnje je ključno za uspostavu dosljed-
nog, sveobuhvatnog i jedinstvenog provođenja 
procjene rizika. Iako u nekim slučajevima u in-
stitucijama postoje obrasci za procjenu rizika, 
naročito kod policije i tužilaštva, oni nisu u si-
stemu i ne koriste ih sve institucije, što onima 
koji vode predmete otežava efikasnost i hit-
nost u pružanju zaštite. Veoma je važno da se 
razvije jedinstven obrazac za procjenu rizika u 
slučajevima nasilja u porodici i intimnog par-
tnerstva za sve relevantne institucije u sistemu 
zaštite, kako bi se predvidjeli daljnji koraci za-
štite preživjele, te spriječilo ponavljanje i eska-
lacija nasilja u teži oblik (npr. ubistvo).51

6.2. Cilj i svrha smjernica
U cilju sprečavanja eskalacije nasilja nad že-
nama zbog krize izazvane pandemijom, nužno 
je uspostaviti sistem kriznog upravljanja u ko-
jem je niz odgovornih subjekata organizovan 
za borbu sa kriznom situacijom sa osnovnim 
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ciljem umanjivanja njezinih negativnih učina-
ka. U tom smislu, osnovni cilj Smjernica je da 
budu putokaz svim subjektima uključenim u 
sprečavanje nasilja nad ženama kako da dje-
luju u kriznoj situaciji izazvanoj pandemijom u 
cilju sprečavanja eskalacije nasilja nad žena-
ma, osiguravajući pritom zaštitu žrtava nasilja. 
Ostvarenje ovog cilja doprinosi kredibilitetu 
institucija i osigurava poštivanje međunarod-
nih obaveza, kao temelja vladavine prava u 
jednom društvu.

Svrha Smjernica je da na regionalnom nivou 
osiguraju podršku planiranju prekograničnog 
odgovora, kao i da pomognu u predviđanju 
potencijalnih uticaja i varirajuće sposobnosti 
za pronalazak rješenja na nacionalnom ni-
vou, te pomognu u identifikovanju područja 
visokog rizika. Na nacionalnom nivou, svrha 
Smjernica je da pruže polazište za nacional-
nu procjenu i inicijative za informisanje o ri-
ziku od nasilja nad ženama, te da pomognu 
u određivanju prioriteta i raspodjeli resursa. 
Na nivou zajednice, identifikovana svrha je 
poticanje dosljednog i djelotvornog lokalnog 
nivoa procjene. 

Dakle, predložene smjernice su sačinjene na 
bazi: 
1. identificiranja problema sa kojim su se su-

sretali profesionalci iz regiona tokom krize 
izazvane pandemijom; 

2. proučavanja pravaca djelovanja, uzevši u ob-
zir obaveze koje proizlaze iz međunarodnih 
dokumenata i nacionalnih zakonodavstva, i 

3. iskustava profesionalaca. 

Smjernice predstavljaju okvir za moguća po-
stupanja u sprečavanju nasilja nad ženama u 
kriznoj situaciji i ukazuju na procedure koje 
omogućavaju nadležnim organima i svim dru-
gim subjektima koji djeluju u oblasti spreča-
vanja nasilja nad ženama da svoje djelovanje 
uspješno obavljaju tokom krize. 

52  SEMINAR: „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, hitnih okolnosti i restriktivnih 
mjera“ – BOSNA I HERCEGOVINA, održan dana 01. i 02.09.2020 godine.
53 Pružanje policijskih usluga, dio multisektoralnog odgovora na RZN, Standardne operativne procedure, Regionalni ured UNFPA za 
Istočnu Evropu i Centralnu Aziju (UNFPA EECARO), 2015, str. 5. i 6.

6.3. Institucionalno djelovanje 
tokom krize

Suzbijanje nasilja nad ženama je i prije pande-
mije bilo suočeno sa nizom problema. Uprkos 
uspostavljanju zakonodavnog okvira i proto-
kola o saradnji, i dalje je prisutan nizak nivo 
koordinacije, što predstavlja problem za sve 
u lancu zaštite. Pandemija je dovela do novih 
problema, kao što su zatvorena vrata mnogih 
institucija koje se bave općom sigurnošću, oču-
vanjem zdravlja, socijalnom zaštitom, dopri-
noseći time marginalizaciji žrtava nasilja. Pre-
poruke i naredbe kriznih štabova koje se tiču 
mjere karantena su donošene bez konsultacija 
sa stručnjacima. Ograničenost ljudskih resursa 
u institucijama ne dozvoljava uspostave odjela 
kao novih organizacionih jedinica. Posljedično, 
neophodno je uspostaviti organizacionu struk-
turu, zasnovanu na principu multisektoralne 
saradnje kroz imenovanje odgovornih osoba 
u institucijama, koje bi formirale tim na lokal-
nom nivou. Odjeli bi se mogli uspostaviti na 
regionalnom nivou.52 

Neophodno je uvesti upravljanje rizicima u si-
stem rada svih institucija kako bi se unaprije-
dio sistem rukovođenja u vanrednim situaci-
jama.

6.3.1. Policija
Policija je dio formalnog sistema odgovornog 
za istragu i krivično gonjenje slučajeva nasilja 
u porodici, koji su prijavljeni relevantnim in-
stitucijama i koji predstavljaju krivična djela 
prema domaćem pravu. Pored toga, policija je 
jedan od najznačajnijih inicijalnih kontakata za 
žrtve, a često i prvo mjesto gdje žrtve zatraže 
pravnu pomoć.53 U okviru svojih nadležnosti 
policija treba da osigura: zaprimanje prijava, 
sačinjavanje zapisnika o uviđaju na lice mje-
sta; po prijavi, podnošenje zahtjeva za izricanje 
zaštitnih mjera; lišavanje slobode i zadržavanje 
lica; vođenje evidencije o prijavljenim slučaje-
vima nasilja; obavještavanje centra za socijalni 
rad, naročito ukoliko su nasilju izložena i dje-
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ca; obavještavanje suda u slučaju nepostupa-
nja po izrečenoj zaštitnoj mjeri od lica kojem 
je izrečena zaštitna mjera, podnošenje prekr-
šajne prijave zbog kršenja zaštitnih mjera, te 
podnošenje  službenog izvještaja zbog izvrše-
nja krivičnog djela nasilja u porodici.

6.3.2. Tužilaštvo i sudovi
Države u regionu su uglavnom usvojile zako-
nodavstvo kojim uređuju pitanje procesuiranja 
nasilja u porodici, kroz zasebne zakone o nasi-
lju u porodici i/ili krivični zakon. Krivično pro-
cesno zakonodavstvo, koje predstavlja osnovu 
za procesuiranje počinitelja, je svakako značaj-
no za krivično gonjenje. Propisivanjem nasilja 
u porodici kao krivičnog djela i utvrđivanjem 
krivične sankcije ostvaruje se preventivna i re-
presivna funkcija krivičnog zakonodavstva. Na-
vedeno zakonodavstvo predstavlja osnovu za 
postupanje tužilaštava i sudova. Pored policije, 
tužilaštva imaju ključnu ulogu u krivičnom pro-
cesuiranju slučajeva nasilja u porodici, koja se 
ostvaruje kroz opće odredbe o pravima i duž-
nostima tužioca. Uloga tužilaštva se može po-
smatrati kroz tri osnovne faze postupanja i to: 
prijavu krivičnog djela, istragu i optuženje. Tuži-
laštvo svoju ulogu ostvaruje i kroz podnošenje 
pravnih lijekova. Važnu ulogu tužilaštvo ima u 
odnosu na žrtvu, koja se često pojavljuje u ulo-
zi svjedokinje na strani optužbe, u kom slučaju 
postoji obaveza tužioca da žrtvi (svjedokinji) 
osigura podršku, ponudi pravnu i druge vidove 
pomoći u skladu sa zakonom. Od efikasnosti 
postupanja tužilaštva u značajnoj mjeri ovisi 
efikasnost procesuiranja slučaja pred sudom, 
s obzirom na obavezu tužilaštva da odmah po 
saznanju da postoje osnovi sumnje da je poči-
njeno krivično djelo poduzme potrebne mjere 
s ciljem njegovog otkrivanja i provođenja istra-
ge, pronalaženja osumnjičenih, upravljanja i 
nadzora nad istragom, kao i radi upravljanja 
aktivnostima ovlaštenih službenih osoba veza-
no za pronalaženje osumnjičenih i prikupljanje 
izjava i dokaza. 

Na efikasnost procesuiranja slučajeva nasilja 
nad ženama u velikoj mjeri utiče i dalje pri-
sutna društvena marginalizacija problema na-

54 Ibid, str. 178.

silja nad ženama, naročito u uslovima hitnih 
okolnosti i restriktivnih mjera. Uprkos procije-
njenom naglom rastu intenziteta nasilja nad 
ženama, broj procesuiranih slučajeva se sma-
njio. Ov je rezultat očiglednih manjkavosti u 
procesuiranju slučajeva nasilja nad ženama u 
kriznom periodu, što potvrđuje tezu o margina-
lizaciji problema nasilja nad ženama od stra-
ne cijele društvene zajednice. Odgovornost za 
ovakvo stanje snose svi odgovorni subjekti u 
lancu koji su dužni osigurati zaštitu i pomoć žr-
tvama nasilja. U bliskoj vezi s ovim problemom 
je činjenica da sudovi u regiji rijetko primje-
njuju i pozivaju na standarde Konvencije, što 
se može posmatrati i u širem kontekstu nela-
godnog odnosa između sudova u regiji i među-
narodnog prava uopće.54

6.3.3. Centri za socijalni rad 
Međunarodni standardi i nacionalna zakono-
davstva (zakon o zaštiti od nasilja u porodici, 
porodični zakoni i dr.) propisuju nadležnost za 
postupanje organa socijalne zaštite u slučaje-
vima nasilja nad ženama, naročito ukoliko su 
nasilju izložena i djeca, što između ostalog, uk-
ljučuje prijavu nasilja i pružanje pomoći žrtva-
ma. Službe socijalne zaštite imaju važnu ulogu 
kod osiguranja smještaja žrtve u sigurnu kuću/
sklonište, kao i u pogledu vođenja evidencije 
o izrečenim zaštitnim mjerama i obavještava-
nju suda. U pravilu, po prijavljivanju nasilja u 
porodici, predstavnici centara za socijalni rad 
bi trebali otići na intervenciju u pratnji poli-
cije. Procedure postupanja tokom intervencije 
trebaju biti jasno propisane, uključujući i me-
todološke pristupe, kao i dalje postupanje sa 
žrtvom kroz obavezu sačinjavanja plana rada 
sa žrtvom, te osiguravanje rada sa počiniteljem 
nasilja. Plan rada treba da obuhvati uključiva-
nje svih stručnjaka za koje postoji procjena da 
su neophodni u podršci žrtvi, kao i nevladinih 
organizacija koje se bave problematikom na-
silja. Posebno je značajno osigurati djelovanje 
centara socijalne zaštite kroz mobilne timove.

Nesumnjivo da centri za socijalni rad predstav-
ljaju ključne institucije za sprečavanje i suzbi-
janje nasilja nad ženama i nasilja u porodici. 
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Širok obim nadležnosti koje imaju i ograničeni 
kapaciteti rezultiraju da centri ne mogu ade-
kvatno odgovoriti u izvršavanju svih nadležno-
sti, što je dodatno pogoršano kriznim situaci-
jama. Generalno je prisutan problem tretiranja 
centara za socijalni rad od strane nadležnih 
ministarstava. Ovaj problem je dodatno izražen 
tokom pandemije kroz naredbe kriznih štabova 
koje su primarno usmjerene na zaštitu zdravlja 
i ograničenja kretanja građana, te pridržavanje 
preporuka WHO. Krizni štabovi se gotovo nika-
ko nisu bavili pitanjem donošenja konkretnih 
uputa nadležnim institucijama na koji način 
da adekvatno pružaju građanima usluge koje 
su hitne i neodložive prirode. Krizni štabovi 
nisu kontaktirali stručne osobe iz oblasti prili-
kom donošenja mjera, niti je u dovoljnoj mjeri 
prepoznata potreba donošenja smjernica za 
postupanje u kriznim situacijama. Osoblje u 
centrima se samoinicijativno snalazilo u cilju 
pomoći osobama koje su se obratile za usluge, 
naročito ako su usluge bile hitne prirode.55

55 Ibidem.

6.3.4. Zdravstvene ustanove 
Nasilje nad ženama ima negativan uticaj na 
zdravlje žena, uključujući fizičko, seksualno, 
reproduktivno, mentalno i drugo zdravlje, na-
glašavajući značaj efikasnog djelovanja zdrav-
stvenih ustanova u slučaju nasilja nad ženama. 
Nadležnost zdravstvenih ustanova za postupa-
nje je zasnovana na općim zakonima kojim se 
uređuje zdravstvena zaštita, kao i nizom po-
sebnih zakona koji uređuju ovu oblast. 

Zdravstvene ustanove su tokom krize izazvane 
pandemijom primarni fokus stavile na postu-
panje sa slučajevima oboljelim od COVID-19, 
te se, uslovno rečeno, „zatvorile“ za sve druge 
slučajeve. Čak ni hitni slučajevi nisu imali ade-
kvatan tretman, zbog bojazni da se pandemija 
na taj način ne „uvuče“ u zdravstvene ustano-
ve. Bilo je i problema sa porođajem, ukoliko je 
porodilja bila „COVID-19“ pozitivna.



REGIONALNE SMJERNICE ZA PROCJENU RIZIKA I UPRAVLJANJE RIZICIMA ZA SPRJEČAVANJE PONAVLJANJA I ESKALACIJU NASILJA NAD ŽENAMA

19

Uspostavljen pravno-politički okvir za spre-
čavanje nasilja nad ženama nije garancija da 
će žrtve biti zaštićene, s obzirom na izostanak 
njegove dosljedne praktične primjene, što je 
dodatno usložnjeno tokom krizne situacije, 
a što je pokazala kriza izazvana pandemijom. 
Upravo je ova činjenica ukazala na potrebu 
kreiranja smjernica za procjenu rizika, praće-
nje ranjivosti i kapaciteta za djelovanje u slu-
čajevima nasilja nad ženama u vrijeme krize. 
Smjernice trebaju promovisati prekogranično 
planiranje odgovora, pomažući nacionalnim 
subjektima da predviđaju potencijalne utje-
caje na nasilje nad ženama  i potrebne kapa-
citete da se nose s tim uticajima na nacional-
nom nivou, identificirajući područja s visokim 
rizikom i podržavajući inicijative za prekogra-
ničnu saradnju. 

Države Zapadnog Balkana i Turska trebaju 
uskladiti politike i zakonodavni okvir u skla-
du sa međunarodnim standardima, uključu-
jući preporuke vezano za djelovanje u vrijeme 
pandemije, sadržane u Deklaraciji Vijeća Evro-
pe o primjeni Istanbulske konvencije tokom 
COVID-19, Smjernice CEDAW Komiteta, OHCHR 
Smjernicama i UN Women dokumentima.

U cilju daljih koraka obaveza nadležnih tijela 
je da konsultuju navedene akte prilikom krei-
ranja mjera za sprečavanje nasilja nad ženama 
i prevenciju njegove eskalacije. Odgovaraju-
ća rješenja sadržana su u navedenim aktima 
i potvrđena kroz procjenu rizika integrisanu u 
Regionalne Smjernice koje su primjenjive na 
operativnom nivou i usmjerene su prema orga-
nima koji postupaju u slučajevima nasilja nad 
ženama, te predstavljaju sveubuhvatana okvir 
za djelovanje u kriznim situacijama.

Smjernice se sastoje od međusobno povezana 
dva dijela:
• REGULATORNI NIVO
• OPERATIVNI NIVO

56 Ibid, str. 179.

Regulatorni nivo
Na regulatornom nivou države trebaju, bez ob-
zira na krizu izazvanu pandemijom trebaju:

• Intenzitet i modalitete izvršavanja  prila-
goditi vanrednim okolnostima a odgađanje 
djelovanja država ne može se pravdati bilo 
kojim razlogom;

• Osigurati uspostavljanje kvalitetne saradnje 
između institucija i organizacija civilnog 
društva, uključujući posebno priznata i 
specijalizirana udruženja koje direktno 
rade sa žrtvama krivičnih djela;

• U svim zemljama uložiti više napora u dalj-
nje usklađivanje nacionalnog zakonodav-
stva sa Istanbulskom konvencijom kako 
bi se inkriminisali svi oblici nasilja nad 
ženama. Navedeno uključuje neophodnost 
da se definicija silovanja unaprijedi na na-
čin da obuhvati sve situacije, što obuhvata 
brak i veze, uključujući seksualna djela bez 
pristanka, kako nalaže Konvencija;56 

• U kontekstu odredbi EU Direktive o žrtvama 
i u skladu sa Istanbulskom konvencijom u 
nacionalna zakonodavstava uvesti  Institut  
„osoba od povjerenja“ – a u cilju prevazi-
laženja ograničenih kapciteta institucija, 
naročito u kriznim situacijama;

• Obavezati krizne štabove da prilikom dono-
šenja mjera uključe i konsultuju sve insti-
tucije i specijalizirane ženske organizacije 
civilnog društva, radi procjene uticaja krize 
na nasilje nad ženama;

• U cilju pružanja podrške integrisanog od-
govora i koordinisana saradnje, izmijeniti i 
dopuniti postojeće protokole i druge ope-
rativne dokumente na lokalnom nivou;

• Povećati efektivnu saradnju, koordinaciju i 
međusektorski dijalog između institucija u 
lancu zaštite žena od nasilja, uz jasan kon-
cept modela podrške za poticanje lokalnih 
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akcija smijerom odozdo prema gore, prida-
jući jednaku važnost svakoj lokalnoj grupi i 
pojedinačnim postupcima;

Operativni nivo
Na operativnom nivou države, bez obzira na 
krizu izazvanu pandemijom trebaju:

• Ispoštovati osnovna načela rizika kroz tri faze:

- PRIPREMA: nužno je osigurati opredijel-
jenost rukovodioca za provedbu procjene 
rizika; izraditi akcioni plan za provođenje 
procjene rizika; imenovati radnu grupu 
za provođenje procjene 

- PROCJENA RIZIKA: odrediti postupke po 
prioritetima i odlučiti o mjerama; doku-
mentovati procjenu

- IMPLEMENTACIJA: revidirati ili uspostaviti 
sistem praćenja akcionog plana za proc-
jenu rizika

• Uspostaviti mehanizam koordinacije i 
saradnje između institucionalnih meha-
nizama za sprečavanje nasilja nad ženama i 
kriznih štabova. (NUŽNO je organizirati sas-
tanke koristeći sve raspoložive savremene 
komunikacijske tehnologije);

• Prilikom sačinjavanja kriznih planova sve 
institucije su dužne  uzeti u obzir da kriza 
predstavlja visok faktor rizika za stvaranje 
nasilja, te da, u skladu s tim trebaju plan-
irati mjere usmjerene na smanjenje utica-
ja stresa (što može uključivati dostupnu 
stručnu psihološku i pravnu pomoć, peda-
goška savjetovališta);

• Potrebno je jasno definisati šta je uloga 
svake institucije koja je u lancu pružanja 
bilo kakve zaštite;57

• U cilju efikasnijeg i promptnog djelovan-
ja na zaštiti žrtava u hitnim institucijama, 
uspostaviti unutrašnje strukture, odjele ili 
imenovane certificirane stručnjake (zavisno 
od veličine i kapaciteta ljudskih resursa in-
stitucija), sa najširim mogućim ovlaštenjima; 
- Ove institucionalne strukture su osnova 

za formiranje multisektoralnog tima koja 

57 ZAPISNIK SA ONLINE SEMINARA – SRBIJA,  „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, 
hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 7. i 8. juli 2020. Godine.

treba uspostaviti visoki nivo međusobne 
komunikacije i koordinacije, uvažavajući 
zakonski okvir i protokole i druge akte 
koji su doneseni u ovoj oblasti, uz mak-
simalno korištenje informacijsko-komu-
nikacijskih tehnologija, ukoliko je epide-
miološka situacija složena;

• Pri svakoj instituciji uspostaviti dežurstva za 
hitne i neodložive slučajeve, a u slučaju da 
jedna institucija ne može da reaguje, mora-
ju postojati modaliteti ad hoc rješenja. To 
podrazumijeva:
- Naročito  visok stepen komunikacije iz-

među institucija
- Da građani moraju biti upoznati sa proce-

durama na adekvatan način
- Da se sačine liste i da su dostupne liste 

sa kontakt podacima stručnjaka za rad u 
oblasti zaštite žena od nasilja, u slučaju 
potrebe hitnog djelovanja

• Neophodno zagovarati razvoj i obaveznu 
primjenu jedinstvenih obrazaca za proc-
jenu rizika u slučajevima nasilja u porodici 
i intimnog partnerstva, za sve relevantne 
institucije u sistemu zaštite, kako bi se 
predvidjeli daljnji koraci zaštite preživjele, 
sprečavanje ponavljanja i eskalacije nasil-
ja u teži oblik. Potrebno sačiniti praktični 
vodič za primjenu istih; 
- Napomena: Obrasci za procjenu rizika 

postoje u nekim institucijama zemalja 
u regionu (uglavnom u policiji i tužilašt-
vu). Činjenica da sve institucije nemaju 
ove obrasce otežava rad onima koji vode 
predmete, u smislu efikasnosti i hitnosti 
u pružanju zaštite.

• Neophodno uvesti izradu sigurnosnog 
plana za žene žrtve/preživjele nasilja i 
one u povećanom riziku od nasilja. Dobro 
razrađen sigurnosni plan je osnova za bez-
bjedniji izlazak iz situacije nasilja, sa što 
manje posljedica i sprečavanje eskalacije 
nasilja,
- Sigurnosni plan trebaju zajednički da 

sačinjavaju nadležni organi (policija, cen-
tri za socijalni rad, tužilaštvo) u saradnji 
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sa nevladinim organizacijama koje se 
bave zaštittom žrtava.58 

- Prilikom sačinjavanja sigurnosnog pla-
na za žrtve nasilja i generalno kod po-
duzimanja mjera u ovoj oblasti posebna 
pažnja se treba posvetiti zaštiti žena iz 
marginalizovanih grupa (osobe sa inva-
liditetom, pripadnice etničkih i socijalnih 
manjina, migrantkinje i dr.);

• S obzirom na manjkovosti u postupanju sa 
žrtvama nasilja nad ženama tokom pan-
demije, pozivaju se svi nadležni da razmo-
tre mogućnost da žrtva nasilja dobije po-
dršku u svim postupcima koji se sprovode 
vezano za nasilje, kroz uključivanje stručn-
jakinja iz organizacija civilnog društva koje 
se bave zaštitom žena žrtava/ preživjelih 
nasilja.

• Dugoročno, ovakvo rješenje treba da se 
ugradi u zakonodavstvu kao obligatorno, 

58 ZAPISNIK SA ONLINE SEMINARA – SRBIJA,  „Društvena marginalizacija problema nasilja nad ženama u situacijama prisilne izolacije, 
hitnih okolnosti i restriktivnih mjera“, 7. i 8. juli 2020. godine.

te da se uspostavi mehanizam „osobe od 
povjerenja“, a u skladu sa obavezom iz Is-
tanbulske konvencije (čl. 56.) i uvažavajući 
okvir uspostavljen Direktivom o žrtvama iz 
2012. godine.

• Za sve institucije u sistemu zaštite (pravo-
suđe, agencije za provođenje zakona, cen-
tri za socijalni rad, zdravstvene ustanove) 
potrebno je  uvesti  obavezne edukacije/
obuke  usmjerene na senzibilizaciju, kako 
bi se spriječio uticaj predrasuda i stereo-
tipa na donošenje odluka i pristup profe-
sionalaca preživjelim žrtvama nasilja;

• Neophodno je da nadležni organi poduzmu 
efikasnije mjere za monitoring izvršenja 
zaštitnih mjera, što zahtijeva:
- Dopunu protokola i drugih akata
- Uspostavljanje efikasnijeg mehanizma za 

urgentno djelovanje u slučaju obraćanja 
žrtve zbog kršenja mjera.
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